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II

(Informācija)

EIROPAS SAVIENĪBAS IESTĀŽU UN STRUKTŪRU SNIEGTI PAZIŅOJUMI

EIROPAS KOMISIJA

Lietas ierosināšana

(Lieta M.7758 – Hutchison 3G Italy / WIND / JV)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2016/C 117/01)

2016. gada 30. marta Komisija nolēma ierosināt lietu par augstāk minēto koncentrāciju, tā kā Komisija ir konstatējusi, 
ka paziņotā koncentrācija rada pamatotas šaubas par atbilstību kopējam tirgum. Lietas ierosināšana uzsāk izmeklēšanas 
otro posmu attiecībā uz paziņoto koncentrāciju, un tā neskar galīgo lēmumu šajā lietā. Lēmums ir balstīts uz Padomes 
Regulas (EK) Nr. 139/2004 (1) 6. panta 1. punkta c) apakšpunktu.

Komisija uzaicina ieinteresētās puses iesniegt tai savus iespējamos apsvērumus par ierosināto koncentrāciju.

Lai nodrošinātu procedūras ievērošanu, apsvērumiem jānonāk Komisijā ne vēlāk kā 15 dienu laikā pēc šīs publikācijas 
datuma. Apsvērumus Komisijai var nosūtīt pa faksu (+32 22964301), pa e-pastu uz adresi COMP-MERGER-
REGISTRY@ec.europa.eu vai pa pastu ar atsauces numuru M.7758 – Hutchison 3G Italy / WIND / JV uz šādu adresi:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) OV L 24, 29.1.2004., 1. lpp. (“Apvienošanās regula”).
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IV

(Paziņojumi)

EIROPAS SAVIENĪBAS IESTĀŽU UN STRUKTŪRU SNIEGTI PAZIŅOJUMI

PADOME

Saraksts ar valstu kontaktpunktiem jautājumos, kas attiecas uz cīņu pret pārrobežu noziegumiem, 
kuri ir saistīti ar transportlīdzekļiem

(2016/C 117/02)

Datu precizējumi ir jānosūta uz: lewp@consilium.europa.eu

Ms Service Address Telephone/Fax E-mail

BE Federal Police DJB/Organised Crime & Art
Section Car Idenfication

Post address:

Fritz Toussaintstraat 8
1050 Brussels

Visiting address:

Luchtmachtlaan 10
1040 Brussels

+32 26426576 djb.autocrim@telenet.be

BG Motor vehicle related crime unit
Criminal Police Department
Criminal Police Chief Directorate
Ministry of Interior

1, Alexander Malinov blvd.
1715 Sofia

+359 29828612
+359 29828567
+359 29885228 (fax)

mps@mvr.bg

CZ Policie České republiky
Útvar pro odhalování organizovaného zločinu SKPV
(Police of the Czech Republic
Organised Crime Unit
Serious Crime Against Property)

Na Baních 1304
P.O.BOX 41
156 80 Prague 5

+420 974842423
+420 603190278
+420 974842423 (fax)

uooz.v7.vozidla@pcr.cz

C 117/2
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Ms Service Address Telephone/Fax E-mail

DK Danish National Police
Communication Centre

Ejby Industrivej 125-135
2620 Glostrup

+45 45154200
+45 33322771 (fax)

NEC@politi.dk

DE Bundeskriminalamt SO17
(Office fédéral de la police judiciaire)

65173 Wiesbaden +49 6115515790
+49 6115515812
+49 6115513101 (24 h)
+49 6115545139 (fax)
+49 6115512141 (24 h) (fax)

So17@bka.bund.de

EE Police and Border Guard Board
Intelligence Management and Investigation Department
Law Enforcement Intelligence Management Bureau (SPOC)

Tööstuse 52
10416 Tallinn

+372 6123810 (24 h) spoc@politsei.ee

IE NBCI - Stolen Vehicle Unit Harcourt Square
Dublin 2

+353 16663320 nbci_stolen_vehicle@garda.ie

EL Ministry of Interior and Administrative reconstruction/
Hellenic Police Headquarters/Public Security Division/
Crime Combating and Analysis Department

4, P. Kanellopoulou Ave.
10177 Athens

+30 2106977768
+30 2106927793
+30 2106983982 (fax)

dda1@astynomia.gr

ES Comisaría General de Policia Judicial. UDYCO.
Tackling cross border vehicle crime - Tráfico Ilícito de 
Vehículos

Calle Julián González Segador s/n - 
28043 Madrid

+34 915822573/01
+34 913003903 (fax)

cgpj.udycocop1@policia.es

FR Ministère de l’Intérieur,
Direction générale de la Police Nationale, Direction 
Centrale de la Police Judiciaire,
Sous-Direction de la Lutte contre la Criminalité Organisée 
et la Délinquance Financière,
Office Central de Lutte contre le Crime Organisé

101 rue des Trois Fontanot
92000 Nanterre

+33 140978928
+33 140978927
+33 140978262 (fax)

yann.bernitzky@interieur.gouv.fr
julie.pinguet@interieur.gouv.fr
oclo@interieur.gouv.fr

HR Criminal Police Directorate
(8-16 h) Organized Crime Service
(24/7) International Police Cooperation Service

Ilica 335
10000 Zagreb

+385 13788002 (8-16 h)
+385 13788776 (24/7)

pnuskok.oorgk@mup.hr
interpol@mup.hr

IT Ministero dell’Interno
Dipartimento della Pubblica Sicurezza
Servizio Polizia Stradale
Divisione Terza Polizia Giudiziaria

Via Tuscolana, 1556
00173 Roma

+39 0646530345 - Director
+39 0646530351
+39 0646530368

polstrada.div3@interno.it
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Ms Service Address Telephone/Fax E-mail

CY Crime Investigation Department (Department C),
Cyprus Police Headquarters,
Ministry of Justice & Public Order

Antistratigou Evaggelou Floraki street
1478, Nicosia

+357 22808018
+357 22808095
+357 22808525
+357 22808600 (fax)
+357 22808598 (fax)

police@police.gov.cy
cidopts@police.gov.cy

LV The State Police of Latvia
Central Criminal Police Department

Ciekurkalna 1. linija 1 K-4
1026 Riga

+371 67829431
+371 29441678 (mobile)

arsenijs.mihejevs@vp.gov.lv

For urgent cases (24/7 service)
International Cooperation Department of the Central 
Criminal Police Department of State Police

Ciekurkalna 1. linija 1 K-4
1026 Riga

+371 67829535
+371 67829407
+371 67829532 (fax)

ssp@vp.gov.lv

LT Lithuanian Criminal Police Bureau,
Activities Coordination and Control Board

Saltoniškių str. 19
08105 Vilnius

+370 52719799
+370 52719844

lkpb.vkkv@policija.lt

For urgent cases (24/7 service)
Lithuanian Criminal Police Bureau
International Liaison Office

Liepyno str. 7
08105 Vilnius

+370 52719900
+370 52719924 (fax)

trv@policija.lt

LU Service de Police Judiciaire
Section Grand Banditisme

24, rue de Bitbourg
1273 Luxembourg

+352 49976232
+352 49972346
+352 49976249 (fax)
+352 49972398 (fax)

spj.rgb@police.etat.lu
cin@police.etat.lu

HU Hungarian National Police Headquarters,
Criminal Directorate,
Criminal Department

Teve utca 4 - 6
Budapest, 1139

+36 14435535 carpol@orfk.police.hu

MT Malta Police Force
Police General Headquarters
Mr Arthur Mercieca
Inspector, Criminal Investigation Department

St. Calcedonius Square
Floriana FRN 1530

+356 21224001 arthur.mercieca@gov.mt

NL Netherlands Police
Central Unit
Central Intelligence Division

PO Box 3016
2700 KX Zoetermeer

+31 651807850
+31 343535353

Graafland@stavc.nl
www.stavc.nl
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Ms Service Address Telephone/Fax E-mail

AT Bundesministerium für Inneres
(Ministry of the Interior)
Bundeskriminalamt

Josef Holaubek-Platz 1
1090 Vienna

+43 124836985025
+43 124836985026
+43 124836985027
+43 124836951135 (fax)

BMI-II-BK-3-2-2-KFZ@bmi.gv.at
BMI-II-BK-SPOC@bmi.gv.at
(24/7 service)

PL National Police Headquarters
Criminal Service Bureau

148-150 Pulawska Str.
02-624 Warsaw

+48 226015945
+48 226012912 (fax)

bsk@policja.gov.pl
kr.bsk@policja.gov.pl

PT GNR - Direção de Informações
Tenente-Coronel Joaquim Nobre Grenho

 +351 213217127
+351 961191022 (mobile)
+351 213217170 (fax)

co.di@gnr.pt
grenho.jln@gnr.pt

RO Ministry of Internal Affairs/General Inspectorate of 
Romanian Police
Directorate for Criminal Investigations – Vehicle Theft and 
Trafficking Unit

13-15, Bd. Stefan cel Mare, sector 2
Bucharest

+40 212082525
+40 213163205 (tel./fax)

fa@politiaromana.ro

SI General Police Directorate
Criminal Police Directorate
General Crime Division
Mr Dejan Garbajs, Head of Division

Stefanova 2
1501 Ljubljana

+386 14284086
+386 14284787 (fax)

ukp@policija.si
dejan.garbajs@policija.si

SK Presidium of the Police Force Racianska 45
812 72 Bratislava

+421 961050122
+421 961050146
+421 961050141
+421 961059066 (fax)

okmv@minv.sk

FI National Bureau of Investigation P.O. box 285
01301 Vantaa

+358 295418613
+358 92732128 (fax)

rtpajon.krp@poliisi.fi

SE National Bureau of Investigation, International Police Coo­
peration Division (IPO)
Mr Håkan Carlsson

POB 122 56
10226 Stockholm

+46 105652742 Hakan.carlsson@polisen.se

UK Detective Inspector Wayne Cooke, AVCIS (ACPO Vehicle 
Crime Intelligence Service)

College of Policing
Hopkins Building
NPIA Ryton-on-Dunsmore
1 Leamington Road
Coventry CV8 3EN

+44 2380426057
+44 7880165536

intel@avcis.pnn.police.uk
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Ms Service Address Telephone/Fax E-mail

Europol Artur Romanowski, MJur
Operations Department
Serious and Organised Crime

Visitors address:

Eisenhowerlaan 73
2517 KK The Hague
NEDERLAND

Postal address:

Europol, P.O. Box 908 50
2509 LW The Hague
NEDERLAND

+31 703025000
+31 703455896

Artur.Romanowski@europol.europa.eu
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EIROPAS KOMISIJA

Eiropas Centrālās bankas noteiktā procentu likme tās refinansēšanas operācijām (1):

0,00 % 2016. gada 1. aprīlis

Euro maiņas kurss (2)

2016. gada 1. aprīlis

(2016/C 117/03)

1 euro =

Valūta Maiņas kurss

USD ASV dolārs 1,1432

JPY Japānas jena 128,07

DKK Dānijas krona 7,4503

GBP Lielbritānijas mārciņa 0,79890

SEK Zviedrijas krona 9,2413

CHF Šveices franks 1,0946

ISK Islandes krona

NOK Norvēģijas krona 9,4401

BGN Bulgārijas leva 1,9558

CZK Čehijas krona 27,030

HUF Ungārijas forints 313,30

PLN Polijas zlots 4,2440

RON Rumānijas leja 4,4693

TRY Turcijas lira 3,2285

AUD Austrālijas dolārs 1,4884

Valūta Maiņas kurss

CAD Kanādas dolārs 1,4894
HKD Hongkongas dolārs 8,8652
NZD Jaunzēlandes dolārs 1,6518
SGD Singapūras dolārs 1,5389
KRW Dienvidkorejas vona 1 315,78
ZAR Dienvidāfrikas rands 16,8758
CNY Ķīnas juaņa renminbi 7,3903
HRK Horvātijas kuna 7,5105
IDR Indonēzijas rūpija 15 007,54
MYR Malaizijas ringits 4,4382
PHP Filipīnu peso 52,615
RUB Krievijas rublis 77,5430
THB Taizemes bāts 40,115
BRL Brazīlijas reāls 4,1296
MXN Meksikas peso 19,8996
INR Indijas rūpija 75,8528

(1) Kurss, kas pielietots nesenos darījumos ir ņemts pirms norādītās dienas. Mainīgā kursa gadījumā procentu likme ir marginālā likme.
(2) Datu avots: atsauces maiņas kursu publicējusi ECB.
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Paziņojums par uzaicinājumu iesniegt piedāvājumus maksājumu aģentūru veiktai vājpiena pulvera 
iepirkšanai

(2016/C 117/04)

1. Ar Komisijas Īstenošanas regulu (ES) 2016/482 (1) ir izsludināts uzaicinājums iesniegt piedāvājumus maksājumu aģen­
tūru veiktai vājpiena pulvera iepirkšanai. Piemērojamie noteikumi ir izklāstīti Komisijas Regulas (ES) Nr. 1272/2009 (2) 
II sadaļas I nodaļas III iedaļā.

2. Piedāvājumu iesniegšanas termiņš pirmajā atsevišķajā uzaicinājumā iesniegt piedāvājumus ir 2016. gada 19. aprīlis.

3. Piedāvājumus iesniedz maksājumu aģentūrām. Maksājumu aģentūru adreses ir pieejamas Eiropas Komisijas tīmekļa 
vietnē: http://ec.europa.eu/agriculture/milk/policy-instruments/index_en.htm

(1) OV L 87, 2.4.2016., 26. lpp.
(2) Komisijas 2009. gada 11. decembra Regula (ES) Nr. 1272/2009, ar ko nosaka sīki izstrādātus kopīgus noteikumus Padomes Regulas 

(EK)  Nr.  1234/2007  īstenošanai  attiecībā  uz  lauksaimniecības  produktu  iepirkšanu  un  pārdošanu  valsts  intervencē  (OV  L  349, 
29.12.2009., 1. lpp.).
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V

(Atzinumi)

PROCEDŪRAS, KAS SAISTĪTAS AR KOPĒJĀS TIRDZNIECĪBAS POLITIKAS 
ĪSTENOŠANU

EIROPAS KOMISIJA

Paziņojums par konkrētu antidempinga pasākumu gaidāmajām termiņa beigām

(2016/C 117/05)

1. Saskaņā ar 11. panta 2. punktu Padomes 2009. gada 30. novembra Regulā (EK) Nr. 1225/2009 par aizsardzību pret 
importu par dempinga cenām no valstīm, kas nav Eiropas Kopienas dalībvalstis (1), Komisija paziņo, ka turpmāk minēto 
antidempinga pasākumu termiņš beigsies tabulā norādītajā dienā, ja vien netiks sākta to pārskatīšana saskaņā ar turp­
māk izklāstīto procedūru.

2. Procedūra

Savienības ražotāji var iesniegt rakstisku pārskatīšanas pieprasījumu. Tajā jābūt pietiekamiem pierādījumiem par to, ka 
pēc pasākumu termiņa beigām dempings un kaitējums varētu turpināties vai atkārtoties. Ja Komisija nolems pārskatīt 
attiecīgos pasākumus, tad importētājiem, eksportētājiem, eksportētājas valsts pārstāvjiem un Savienības ražotājiem tiks 
dota iespēja izvērst, atspēkot un komentēt pārskatīšanas pieprasījumā izklāstītos jautājumus.

3. Termiņš

Savienības ražotāji, pamatojoties uz iepriekš minēto, jebkurā laikā no šā paziņojuma publicēšanas dienas var iesniegt 
rakstisku pārskatīšanas pieprasījumu, kas Eiropas Komisijas Tirdzniecības ģenerāldirektorātam – Directorate-General for 
Trade (Unit H-1), CHAR 4/39, 1049 Brussels, Belgium (2) – jāsaņem ne vēlāk kā trīs mēnešus pirms tabulā norādītās 
dienas.

4. Šo paziņojumu publicē saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1225/2009 11. panta 2. punktu.

Ražojums
Izcelsmes vai 

eksportētāja(-as) 
valsts(-is)

Pasākumi Atsauce Piemērošanas 
termiņš (1)

Trihlorizo­
cianūrskābe

Ķīnas Tautas 
Republika

Antidempinga 
maksājums

Padomes Īstenošanas regula (EK) 
Nr. 1389/2011, ar ko nosaka galīgo antidem­
pinga maksājumu Ķīnas Tautas Republikas 
izcelsmes trihlorizocianūrskābes importam pēc 
termiņa beigu pārskatīšanas saskaņā ar Regulas 
(EK) Nr. 1225/2009 11. panta 2. punktu 
(OV L 346, 30.12.2011., 6. lpp.).

31.12.2016.

(1) Pasākuma piemērošanas termiņš beidzas šajā ailē minētās dienas pusnaktī.

(1) OV L 343, 22.12.2009., 51. lpp.
(2) TRADE-Defence-Complaints@ec.europa.eu
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Paziņojums par konkrētu antidempinga pasākumu gaidāmajām termiņa beigām

(2016/C 117/06)

1. Saskaņā ar 11. panta 2. punktu Padomes 2009. gada 30. novembra Regulā (EK) Nr. 1225/2009 par aizsardzību pret 
importu par dempinga cenām no valstīm, kas nav Eiropas Kopienas dalībvalstis (1), Komisija paziņo, ka turpmāk minēto 
antidempinga pasākumu termiņš beigsies tabulā norādītajā dienā, ja vien netiks sākta to pārskatīšana saskaņā ar turp­
māk izklāstīto procedūru.

2. Procedūra

Savienības ražotāji var iesniegt rakstisku pārskatīšanas pieprasījumu. Tajā jābūt pietiekamiem pierādījumiem par to, ka 
pēc pasākumu termiņa beigām dempings un kaitējums varētu turpināties vai atkārtoties. Ja Komisija nolems pārskatīt 
attiecīgos pasākumus, tad importētājiem, eksportētājiem, eksportētājas valsts pārstāvjiem un Savienības ražotājiem tiks 
dota iespēja izvērst, atspēkot un komentēt pārskatīšanas pieprasījumā izklāstītos jautājumus.

3. Termiņš

Savienības ražotāji, pamatojoties uz iepriekš minēto, jebkurā laikā no šā paziņojuma publicēšanas dienas var iesniegt 
rakstisku pārskatīšanas pieprasījumu, kas Eiropas Komisijas Tirdzniecības ģenerāldirektorātam – Directorate-General for 
Trade (Unit H-1), CHAR 04/439, 1049 Brussels, Belgium (2) – jāsaņem ne vēlāk kā trīs mēnešus pirms tabulā norādītās 
dienas.

4. Šo paziņojumu publicē saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1225/2009 11. panta 2. punktu.

Ražojums
Izcelsmes vai 

eksportētāja(-as) 
valsts(-is)

Pasākumi Atsauce Piemērošanas 
termiņš (1)

Konkrētas nerū­
sējošā tērauda 
bezšuvju cauru­
les un caurulītes

Ķīnas Tautas 
Republika

Antidempinga 
maksājums

Padomes Īstenošanas regula (EK) 
Nr. 1331/2011, ar ko piemēro galīgu antidem­
pinga maksājumu un galīgi iekasē pagaidu 
maksājumu, kurš noteikts tādu konkrētu nerū­
sējošā tērauda bezšuvju cauruļu un caurulīšu 
importam, kā izcelsme ir Ķīnas Tautas Repub­
likā (OV L 336, 20.12.2011., 6. lpp.).

21.12.2016.

(1) Pasākuma piemērošanas termiņš beidzas šajā ailē minētās dienas pusnaktī.

(1) OV L 343, 22.12.2009., 51. lpp.
(2) TRADE-Defence-Complaints@ec.europa.eu
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PROCEDŪRAS, KAS SAISTĪTAS AR KONKURENCES POLITIKAS ĪSTENOŠANU

EIROPAS KOMISIJA

Iepriekšējs paziņojums par koncentrāciju

(Lieta M.7943 – DOW/DCC)

Lieta, kas pretendē uz vienkāršotu procedūru

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2016/C 117/07)

1. Komisija 2016. gada 23. martā saņēma paziņojumu par ierosinātu koncentrāciju, ievērojot Padomes Regulas (EK) 
Nr. 139/2004 (1) 4. pantu, kuras rezultātā uzņēmums The Dow Chemical Company (Dow, ASV) Apvienošanās regulas 
3. panta 1. punkta b) apakšpunkta nozīmē iegūst pilnīgu kontroli pār uzņēmumu Dow Corning Corporation (DCC, ASV), 
kuru šobrīd vienādā apmērā kontrolē Dow un Corning Inc. (Corning, ASV), iegādājoties daļas.

2. Attiecīgie uzņēmumi veic šādu uzņēmējdarbību:

— Dow: darbojas dažādu ķīmisko vielu jomā ar pamatdarbību lauksaimniecības zinātnēs, veiktspējas plastmasas un 
ķīmisko vielu, kā arī ogļūdeņraža, enerģētikas produktu un pakalpojumu jomā; uzņēmumam Dow pašlaik pieder 
50 % uzņēmuma DCC akciju,

— DCC: silīcija tehnoloģijas un inovācija ar pamatdarbību polimēru un citu materiālu izstrādē un ražošanā, pamatojo­
ties uz silīcija ķīmiju. Uzņēmums DCC ir uzņēmumu Dow un Corning kopuzņēmums vienādā apmērā.

3. Iepriekšējā pārbaudē Komisija konstatē, ka uz paziņoto darījumu, iespējams, attiecas Apvienošanās regulas darbības 
joma. Tomēr galīgais lēmums šajā jautājumā netiek pieņemts. Ievērojot Komisijas paziņojumu par vienkāršotu procedūru 
dažu koncentrācijas procesu izskatīšanai saskaņā ar Padomes Regulu (EK) Nr. 139/2004 (2), jānorāda, ka šī lieta ir nodo­
dama izskatīšanai atbilstoši šajā paziņojumā paredzētajai procedūrai.

4. Komisija aicina ieinteresētās trešās personas iesniegt tai savus iespējamos apsvērumus par ierosināto darījumu.

Apsvērumiem jānonāk Komisijā ne vēlāk kā 10 dienu laikā pēc šīs publikācijas datuma. Apsvērumus Komisijai var nosū­
tīt pa faksu (+32 22964301), pa e-pastu uz adresi COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu vai pa pastu ar atsauces 
numuru M.7943 – DOW/DCC uz šādu adresi:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) OV L 24, 29.1.2004., 1. lpp. (“Apvienošanās regula”).
(2) OV C 366, 14.12.2013., 5. lpp.
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